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Problema

Turbina de aspirare nu
porneste.

Cauza

Nu exista alimentare cu energie

electrica

Remediere

Verificd cablul de alimentare, stecherul, siguranta si
priza.

Selectorul modului de
functionare (4) se aflain
pozitia 1+.

Adu selectorul modului de functionare (4) in pozitia 1
sau porneste scula electricd conectata la priza (6).

Turbina de aspirare nu
reporneste dupa golirea
rezervorului.

Este necesard resetarea

Opreste aspiratorul si asteapta 5 secunde, iar apoi
porneste-I din nou.

Puterea de aspirare scade.

Rezervorul (3) sau sacul de filtrare  Goleste rezervorul sau sacul de filtrare din pasla.

din pasla (20) este plin

Exista o infundare la duzd, la tubul

Remedierea infundarilor

de aspirare (29) sau la furtunul de

aspirare (23)

Filtrul (38) este murdar sau defect Efectueaza curatarea semiautomata a filtrului, curata sau

inlocuieste filtrul

Filtrul (38) nu este fixat in
suport (35)

Fixeaza corect filtrul

Partea superioara a
aspiratorului (12) nu este
pozitionata corect

Pozitioneazd corect partea superioard a aspiratorului si
inchide sistemele de blocare (13)

in timpul aspirdrii uscate se
evacueaza praf

Filtrul (38) este introdus incorect

Verifica daca filtrul este inserat corect

Filtrul (38) este defect

Inlocuieste filtrul

Scurgeri de apa in timpul
aspirdrii umede

Plutitorul (37) este blocat

Sterge colivia plutitorului folosind o laveta umeda si
curata plutitorul scuturand usor aspiratorul

Daca plutitorul si colivia plutitorului sunt foarte murdare,
contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

Curatarea semiautomata a
filtrului nu functioneaza.

Blocheaza racordul de aspirare a aerului si apasa de mai
mult de 5 ori butonul sistemului de curatare
semiautomata a filtrului (11)

Daca sistemul de curdtare a filtrului tot nu functioneaza,
adreseaza-te unui centru de service autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si

consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la

un centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile

menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora c
npaxocMyKauka
CNasBaHEeTo Ha UHCTPYKLUNUTE 3a besonacHoct

|| MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHHA U
1 ykasaHusTa 3a pabota mMorar fia Umar 3a noc-

MHCTPYKUMK 3a Be3onacHocrT. [ponycku npu
NEeACTBME TOKOB YAap, NoXap 1/Unu TEXKU TPaBMU.
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CbXxpaHABaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» Ta3u npaxocmykauka He e npefiHa3HaueHa 3a Non3Ba-
He OT ielia ¥ NHULA C OrpaH1YeHn (hU3NUECKH, CEH30p-
HU HNK AYLLEBHU CMOCOGHOCTH UNK NHLA 6e3 focTaTby-
HO 3HAHMA W ONMKT. B NPOTMBEH CNyuali CbliecTByBa
0MacHOCT OT HENPABWHO MON3BaHE W TPYAOBH 3M0MONY-
KW.

» KoHTtponupaiite geuara. Taka rapaHtupare, ue geua Ha-
Ma fia MrpasT ¢ NpaxocMyKaykara.

» CnasBaiiTe BCHUKH NpeanucaHusa 3a besonacHcor 3a
M3CMYKBaHHUTE BelLeCTBa.

» He 3acmyksaiite npax ot 6ykoBa unu agb60Ba gbpBe-
CHMHa, Npax OT KAMEHHW MaTepuanu unu asbecr. [paxo-
BeTe 0T Te3M MaTepHanu Ca KaHLEPOreHHH.

4] "PE.U,Y"PE)K- WU3non3Baiite npaxocMyKkaukara

ﬂEHME €aMo aKo CTe NoNy4unu1 AoCTaTby-

HO HHhopMaLMa 3a ynoTpebarta Ha

NpaxocMyKaukara, 3a MaTep1anure, KOUTo Lye ce u3-

CMYKBAT U 3a TAXHOTO 6e30nacHo oTcTpaHABaHe. 3anos-

HaBaHETO C (PYHKLMUTE HA NPaxoCMyKauKaTa HamansBea

rPELUKUTE NP1 NON3BAHETO UM, KaKTO M ONACHOCTTA OT Hapa-

HABaHMA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxogAiwa

NEHVE 3a H3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-
TepHanu u upes NOAXOAALLN MEPKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TEYHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha TEYHOCT

YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TOKOB y/Aap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocmyKaukara necHo3ananumu
MNW B3PUBOONACHM TEUHOCTH, Hanp. beH3uH, macno,
ankoxon, pasteoputenu. He sacmyksaiite ropeiyy,
NecHo3ananuMu UN1 eKCnNo3nBHHU npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKauKata B NOMELLEHHUs C NOBHULLIEHA
OMacHOCT OT eKCNNOo3uM. lpaxoBeTe, NapuTe nu Tey-
HOCTMTE MOraT fia Ce Bb3NNAMEHAT UK [1a eKCTINOAMpaT.

EXNPEAYNPEX- W3non3galiTe KOHTaKTa camo 3a
[EHUE npeaBMAEHUTE B PbKOBOACTBOTO
3a eKCnoataums Lenm.

m "PEny"PE)K. AKo 3anouHe Aa U3n13a nNAHa UNu

NEHUE BOAa, He3abaBHO U3KNloueTe npa-
XOCMyKauKara W U3npasHere KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuait npaxocMyKaukara Moxe fa

bbae noBpeseHa.

» BHUMAHUE! CknapgupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpA6Ba Aa cTaBa camMo B 3aKPUTH NOMELLEHHS.

» BHUMAHME! MouuncrBaiite nonnasbka pefoBHO U NPo-
BepABaiiTe, fanu He e noBpeaeH. B npoTuBeH cnyyan
(hyHKLMATA MOXXE Aa Ce YBPeU.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukaTa
BbB BNlaXKHa CPeAa, U3NoN3BaiTe npeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTe4UHH ToKoBe. /1310on3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa ONacHoOCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npepu nonssaHe npoBepsABaiTe Npaxocmy-
KauKaTa, 3axpaHBalyusa kaben v wencena. He uanons-
BailTe NpaxocMyKaukara, ako yCTaHOBUTE NOBPeAH.
He ce onutBaiiTe camu ja 0TBapATe NpaxocMyKaukara

Bbnrapcku | 157

M AonycKaifTe peMOHTH Aa 6bJaT H3BbPLUBaAHKU CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrHHaANHK pe3epBHH yacTy. MoBpeau B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u wencena BOAAT A0 YBENUYE-
Ha OMacHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiiTe Unu He NPUTUCKAITE 3aXpaHBaLLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a aa usBagute wencena
OT KOHTaKTa UNK1 Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeHH 3axpaHBally Kabenu yBenuuasar pucka ot To-
KOB yAap.

» Mpepu fa M3BbLPLIBaTE TEXHUUECKO 06CNY)KBaHE UK
/a NouMCTBaTe NPaxoCcMyKaukara, Nnpeau H3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWMKM No ypefa, CMAHA Ha aKcecoapH UNH oc-
TaBAIHe Ha NpaxocMyKauKaTa, U3BaxxaaiiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npefoTepaTtaea
BK/IOYBAHETO HA NPAXOCMYyKauKata no HeBHUMaHHe.

» Ocurypsasaiite fob6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKauKarta ja bbae
M3BbpIUBaH CaMO OT KBaNnU(ULMPaH NePCOHan H ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUIrHHANHU pe3epBHU YacTh. C ToBa ce
rapaHTUpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKUTe, ocurypssalym beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] HPE,U,YHPE)K- MpaxocMykaukaTa cbabpxa Bpe-

HEHME Aetl 3a 3gpaBeTo npax. Boanaraiite

AeNHOCTHUTE N0 U3Npa3BaHe 1 Noj-

LPbXKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbbMpaTenHna KOHTeN-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alyuTHO 06opyaBaHe. He nanonsgaire npaxoc-

MyKaukara 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNHo nocTtaBeHa dun-

TbpHa cucTeMa. B npoTuBEH Cnyuait 3acTpaluaBarte 3apaBe-

TO CH.

» lpeau BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHLT € B U3-
pAAHo cbeTosHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaTe WNaHra
0T NPaxocMyKaukKara, 3a ia He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTuBeH cnyuai cblyecTByBa onacHOCT OT
BAMLLBAHE Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. Moxete fa A
noepeauTe.

» bbaerte BHUMaTENHU NpU NON3BaHe Ha 3aXpPaHBaLLUA
kaben u wnaxra. MoxeTe No HEBHUMaHKe ia Cb3aaaeTe
OMaCHM CUTyaLMu 3a APy nuLa.

» He nouncrBaiiTe npaxocMmyKaukara c AUPeKTHa BOAHA
cTpyA. [POHMKBAHETO Ha BOAIA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBennuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKaukata camo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBalLy MpeXH. KOHTAKTLT U eBEHTYan-
HO MON3BaH yAbMKUTENEH 3axpaHBaly kaben TpabBa aa
MMaT U3npaBeH NpeanaseH NPOBOAHMK.

CumBonu

CvMBONMTE NO-[ONY Morar Aa bbaar BaxHw 3a npasunHara
eKcnnoarauus Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHHETO UM. [TPABMIIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMHTE Lie Bu noMorHe aa nonasare npaxocmy-
Kaukara no-nobpe 1 No-curypHo.

Bosch Power Tools
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f’f II NMPEOQYNPEXXAEHUE! MNpoueTeTe BHU-

MaTenHo BCUUKHU YKa3aHHA W MHCTPYK-
uuu 3a 6esonacHocr. Mponycky npu
Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLUKTE 3a Heso-
MacHOCT M yKa3aHusTa 3a pabora morar
[a “Mart 3a NocnefcTB1e TOKOB yaap, no-
Kap W/Unu TEXKN TPaBMMU.

E

lMpaxocmykauka oT npaxoBu Knac L cbr-

’ nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OMacHu 3a 34PaBeTo Npaxo-
Be C PaHUUHa CTOMHOCT Ha eKCMo3nLua
>1mg/m?

NMPEAQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbPKa BPeAeH 3a 34paBeTo npax.
ceo Buanaraiite feHOCTHTE N0 U3NPa3Ba-
o’’’ He W NOAAPBIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO

Ha cbGupaTenHua KoHTelHep 3a npax,

camo Ha cneuuanucti. Heobxopumo e

CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyABaHe. He

u3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara bes

LANOCTHA M BHUMATENHO NOCTaBeHa

¢unTbpHa cucTema. B npoTuBeH cnyuai

3acTpaluaBare 3[jpaBeTo CH.

3akauarte MakCMMyM CaMo BbpXY €fiHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aefiHO CbC CbabpKa-
HWeTo He b1Ba fia npeBuwaBa 15 kg.

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a
KPaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHcnopTupa-
He. MpaxocMyKaukata He MOXe fia ce
npeHacs ¢ KpaH. Mma onacHocT oT Hapa-
HABaHe W NoBpesa.

He capaiite u He cTbNBaiTe BbpXy nNpa-
XOCMyKaukKara. [TpaxocMykaukata Moxe
[ Ce HaKNoHH 1 fia ce noBpeau. ColuecT-
BYBa OMAaCHOCT OT HapaHsBaHe.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

&
X

1+

ABTOMaTHUHO BKNIOUBaHE H U3KNIOUBA-
He

M3cmyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTelwu
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH

MpaxocMykaukata aBTOMaTMUHO ce
BK/IOUBA W Ce U3KNIOUBA C BPEMEBO 3aba-
BAHE

o WUskniouBane

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

Cmyuehne
1 M3cmykBaHe Ha HacbbpaHu npaxoee

lMocouBaHe Ha oNyCTMMATa NPUCheU-
HUTENHA MOLYHOCT HA CBbP3aHMA ENeKT-
poypen (cneunduuHo 3a AbpKaBara)
Max.: MakcMmManHa MoLHocT

Min.: MMHUManHa MoLLHOCT

OnucaH1e Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

Mons, B3emeTe rof BHUMaHWe (UrypuTe B HaUanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3@ eKCrnoaraLma.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lMpaxocMykaukata e NpefjHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMykK-
BaHe 1 U3XBbPAAHE HA HErOpMMa cyxa npax, HeropUmMK Teu-
HOCTM W BOAHO-Bb3AYLLIHA CMec. [paxocMykaukara e u3nura-
Ha ¥ cepTUMLMPaHa U CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPAXOB
knac L. TA e noaxoAALLa 3a NOBULLEHNTE HAaTOBapPBaHUA NPK
npoecHoHanHo NON3BaHe, Hanp. B 3aHAATUMNCKM U UHAYCT-
PHaHH LieX0BE U PabOTUIHULM.

lpaxocMyKaukuTe 0T NpaxoBu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3Bar camo 3a 3aCMyKBaHe
1 MU3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOMHOCT Ha exkcnoauumsa > 1 mg/m®.

M3non3BaiTe npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
Mo3Han1 u MoXeTe fia U3nonasare b6e3 orpaHuueHNs BCUUKH-
Te 1 (OYHKLMM UNK CTe NONYUNUNM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

WU300pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduyHuTe CTPAHULM.

(1) Ynpasnsgaiio Konenue
(2) Cnupauxa Ha ynpasnssalLuTe Konenua
(3) KowteitHep
(4) MpeBkniouaten 3a pexumMa Ha paboTa
(5) LLlyuep 3a BknouBaHe Ha LinaHra (3acMykBaHe)
(6) KoHTaKT 32 €1eKTPOMHCTPYMEHT
(7) Croiika 3a Mapkyua
(8) PbkoxBarka 3a npeHacaHe
(9) L-BOXX npucraBka
(10) Cro¥ika 3a npMHaANEXHOCTH
(11) byToH nonyaBTOMaTUUHO NOUYMCTBAHE HA PMNTHPA
(12) lopHa yacT Ha npaxocMyKaukara
(13) 3atBapsaHe 3a ropHaTa uacT Ha NpaxocMyKaukata
(14) 3acTonopsBaHe Ha kanaka 3a 0byxBaHe
(15) Bogpelwo koneno
(16) Croika 3a alo3ara 3a pyru

(17) Cro¥ika 3a Tpbbara 3a M3CMyKBaHe/afanTepa 3a npa-
XoynaesaHe

1609 92AF6L[(16.12.2025)
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(18) [bprxau 3a A103a 3a nog Mpaxocmykauka 3a MoKpo/ GAS12-25LS
(19) [Obpxau 3atopba ¢ rnTbp OT Pruc CYX0 3aCMykBaHe
(20) Topba ¢ dhunTbp OT hnc HoMWHanHa KoHcyMupaHa MoLw- W 1200
(21) 3acTonopsBaHe Ha CToiikaTa 3a Topba ¢ hunTbp oT Hoct
hnnc YecroTa Hz 50-60
(22) 3acTonopsBaHe Ha cTolKaTa 3a NPUHAANEXHOCTH Obem Ha koHTelHepa (bpyTo) | 25
(23) LlnaHr Ha npaxocMykaukaTa Herten obem (TeuHocr) | 18
(24) Wapyxsauw mapkyy® HeteH obem (cyx) | 20
(25) Llyuep 3a mapkyu cbe cebpaBaHe Click & Clean 0Obem Ha Topbara ¢ untbp ot | 10
(dbyHKLMA 32 U3YXBaHE) thnnc
(26) Konue 3a HaTUCKaHe ToHWXKEHO HanAaraxe
(27) Anantep 3a npaxoynassHe - [lpaxocmykauka® hPa 200
(28) M3sutafrosa - TypbuHa hPa 210
(29) Tpbba 3a uscmyksaHe Lebut
(30) [ro3asa dpyrm - Mpaxocmykauka" m*h 126
(31) ro3azanop I/s 35
(32) EgLOH 32 OTK/IOYBaHE 3a U3MON3BaHe Ha Alo3aTa 3a ~ Typbnra m/h 234
(33) M3nonssaHe Ha ft03aTa 3a nog Ifs 65
(34) danwve oTBOP 32 Bb3AYX Ha ananTepa 3a npaxoyna- paxos knac L
BAHE Terno® kg 9,4
(35) [ibpvau 3a dunmbpa Knac Ha sawura @
(36) Apwxka Appxay 3a hunmbpa Bun 3aumta IPX4

A)  M3MepeHo C LWNaHT Ha NPaxo0CMyKauKaTa C BbTPELLEH iuame-

Tp 32 mmu 3,1 m AbmxuHa
B) be3 mpexosu kaben
[laHHWTe BaxkaT 3a HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3W laHHW MoraT Jia Bapupar.
CTOMHOCTUTE MOraT ia Bapupar Crnopep NPoAyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTtpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-

(37) Monnasbk
(38) dunbp

a) Tasu NPUHAANEXKHOCT HE e BKNI0YEeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fAoCTaBKara.

TexHUUeCKH AaHHU

Mpaxocmykauka 3a mokpo/ GAS12-25LS umA Ha www.bosch-professional.com/wac.
CyX0 3aCMyKBaHe
KatanoxeH Homep 3601JS31..

KoHTakT BbpXY NnpaxocMyKaukata

[laHHK 32 gonycTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 33 eNeKTPOMHCTPYMEHT

3601JS3... Homuuanwo Hanpe-  Makcumannamow-  MuHMManHa mow-
KeHue HOCT HoCT
...100/... 1W0 230V 2100W 100W
... 130 230V 1000 W 100W
...170/...1L0 220-240V 1660 W 100W
...180/...1B0/... 1EQ/... INO 220V 2100W 100w
... 1HO 220V 1000 W 100W
.. 1K0 220-240V 2100W 100w

[laHHH 33 0NYCTUMATa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHE 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Mpy Apyryv creumduuHn 3a CTPaHUTE MOENM Te3W CTOMHOCTH MOrar Aa ce oTknoHaBar. Mons, cnasBsaiTe AaHHUTE BbpXy Lencena Ha npaxocmy-
Kaukara.

PaBHHMILETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha LWyma, reHepupan
0T NpaxocMyKaukara, 0bukHoBeHo e 75 dB(A). Heonpepne-
neHocT K = 2 dB. H1BOTO Ha WyMm npu pabota Moxe Aa npe-

WUudopmanua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 60335-2-69.
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BHMLLIM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDPHUpaHe a,, (MoCTOHHK BUbpauum), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) v HeonpegeneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s? (K =1,5m/s?), p; =4 m/s* (K = 1 m/s?)

MoHTHpaHe

» lpeav Aa n3BbpLIBaTe TEXHUUECKO 06CNYXXBaHe MK
[ nouucTBaTe NPaxocMyKaukara, npeau U3BbplIBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 ypeAa, CMAHA Ha AKCeCoapH UNM oc-
TaBfAiHe Ha NPaxoCMyKauKata, u3Baxgante kabena ot
KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa Mapka npefoTeparasa
BKNKOUBAHETO Ha NPax0CMYyKauKarta no HeBHUMaHHe.

MocTaBaHe/cBanAHe Ha Top6aTa ¢ unTbp OT
tnuc (Bx. dur. A-B)

3a cyxo cMyueHe MoXeTe [ia U3nonaBarte Topba ¢ unTbp ot
tnuc (20). Taka ce 0bnexkuaBa U3XBbPNAHETO Ha OTNAfbLK-
Te.

OtBoperte 3atBapsAHuaTa (13) v U3BafieTe ropHata uact Ha
npaxocMykaukara (12).

HaknoHete Harope ibpxaua Ha Topbara ¢ unTbp ot

tnuc (19) nokato He ce MKCHpa BbB BOAOPABHO NOMOXe-
Hue.

M3byTaitTe Topbara c puntbp ot dnuc (20) go ynop B abp-
aua it (19).

3a u3BaxkgaHe HatMcHeTe Topbata ¢ dunTbp ot druc (20)
NeKO HaJony W f U3TerneTe ot Abpxaua i (19).

3a cMyueHe 6e3 Topba ¢ hUnTbP OT PAIMC OTHOBO HAKNOHETE
[IbpXaua Ha Topbarta Hagony (19): HatucHete 3a uenta
3acronopasaHuaTa (21) Ha bpikaua, HaKNOHeTe AbpXaua
HafoNy U ro HaTUCHeTe 10 (HMKCUPaHE KbM CTeHaTa Ha KOH-
TelHepa.

lMocTaBeTe 0bpaTHO ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukata (12)
1 CBbPXKETE Upe3 3aTBapAHe Ha 3aTBapAHuaTa (13)
KOHTelHepa (3) ¢ ropHarta uacT Ha npaxocmykaukara (12).

MoHTHpaHe Ha CTOMKaTa 3a NPUHAANEXKHOCT 3a
3acmykBaHe (Bx. our. C-D)

MbxHeTe cTokata (10) 3a NPUHAANEXHOCT 32 3aCMyKBaHe B
npefB1eHaTa 3a ToBa NocTaBka.

3a cBansHe Ha cToikara (10) usternere

3acronopsaBaHeTo (22) ot qonHata cTpaHa Ha CTonKara v 13-
ByTaltTe CTOMKaTA Harope oT NocTaBKarta.

Crokara (10) Moxe fja ce 3aKpenu 3a CTeHa C 2 BUHTa.

MoHTHpaHe Ha MapKyy

3acmyksaHe (BX. cur. E)
3a MoHTUpaHe BKapaiTe wnaHra (23) 8 wyuepa (5) 1 ro 3a-
BbpTETE N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKa 10 Yrop.

3a ieMoHTHpaHe 3aBbpTeTe Wwnaxra (23) 1o ynop obparHo
Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa 1 ro U3BajieTe OT LilyLiepa.

Ykasauue: BcneficTB1e Ha TPUEHETO Ha Npaxa B LWAaHra u
[Al03uTe Mo Bpeme Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTatuueH
3apAfl, KOWTO NOTPEBUTENAT MOXKe [1a YCETH nof hopMata Ha
CcTaTWueH paspsa (B 3aBUCMMOCT OT YCNOBHMATA B Cpeara 3a
paboTa U MHAMBUAYANHATA UYBCTBUTENHOCT).

Kato ysno Bosch npenopbyBart aHTUCTaTUUEH LWNaHT Ha npa-
XOCMyKauKara (MpUHAANEXHOCT) NPU CMyUeHe Ha (MHM Npa-
XOBE M CyXW MaTepuani.

Mpopyxsaue (Bx. dur. F)

» [lpaxocmykaukarta uma pyHKuus npoayxsaxe. Mpu
npoAyXBaHe Bb3AYXbT He TPAGBa cBobOAHO Aa nona-
Aa B nomeweHueto. lpoayxBaiite camo C YUCT LWNAHT.
PasnuuHuTe npaxoBe Morar Aa ca onacHu 3a 3ApaBeTo.

3a MOHTUpaHe Ha 0bfyxBaliua Mapkyuy (24) HaTUcHeTe

3acTonopaBaHeTo (14) Ha kanaka 3a 0TpaboTeH Bb3ayx 1 OT-

BOpeTe kanaka. lTbxHete 0bayxBaLusa Mapkyu (24) Bbpxy

Lyliepa 3a Mapkyu (25), nokato aBete konueta (26) He ce

(hHUKCHpaT 3BYUHO.

3a IeMOHTHPaHe Ha 0b1yxBallua Mapkyu (24) HaTucHeTe

nBete konueta (26) HaBbTPe 1 U3TErNETe MapKyya. 3aTBope-

Te Karaka 3a oTpaboTeH Bb3ayx, Taka ue

3acTornopaBaHeTo (14) aa npuiupaka oTHOBO.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXXHOCTH 3a CMyYeHe
(Bx. dour. G)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukata (23) e cHabgeH ¢ Knunc cuc-

TeMa, C KOATO MPUHALNEXHOCTUTE (aanTep 3a npaxoynaes-

He (27), u3swTa aro3a (28)) morart a ce CBbp3Bar.

MoHTHpaHe Ha [103U U TPLOK

- BkapaiTe u3BuTaTa Aro3a (28) Ha wnawra (23) gokato
nBata byToHa (26) Ha WwnaHra ce 3axBaHar C npelypakBa-
He.

- Bkapa#Te cnep ToBa XenaHua HakpanHuK (4to03a 3a nop,
11032 3a pyru, Tpbba v ip.) BbpXy M3BMTaTa Alo3a (28).

- 3a/ieMoHTMpaHe HaTucHeTe byToHuTe (26) HaBbTPE U U3-
TerneTe efiuH OT ipyr KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha afanTepa 3a npaxoynaBsaHe

- BkapaiTe ananTepa 3a npaxoynasaHe (27) Ha wnaHra
(23) pokaro aBata byToHa (26) Ha WwnaHra ce 3axBaHat ¢
npeLypaksaHe.

- 3a/ieMoHTMpaHe HaTicHeTe byToHuTe (26) HaBbTPE U U3-
TerneTe ey oT APYr KOMMOHEHTUTE.

Maaa)maue/noctasnue Ha BNOXKa 3a Ail03a 3a
nog, (Bx. our. H)

3a usBaxaHe HatTcHeTe byToHuTe 3a oTkMiouBaHe (32)
BbpXy At03ata 3a nof (31). Bnoxkara (33) ce pasxnabsa ot
[K03ata 3a nop.

3a nocTaBAHe 3axBaHeTe HOBa BIOXKa B [jl03aTa 3a

noa (31).
Oteopete L-BOXX (Bx. chur. 1)

3a TpaHCnopTUpaHe Ha NPaxoCMyKauKara 1 3a NecTALLO MAC-
T0 CbXPaHEHHe Ha NPUHAZNEXHOCTUTE U/WNK ENEKTPOUHCT-
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pyMeHTa MOXeTe Jia 3aKauuTe BbpXy ropHata uacT Ha npa-

XocMyKaukata L-BOXX.

MpuTcHeTe L-BOXX Bbpxy npucbeauHaBaxmuaTa (9).

» He HoceTe npaxocmykaukara 3a ipb)XKKaTa Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. Tpaxocmykaukara e TBbp/ie TexKa 3a
[pbXkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsBaHe 1
noepega.

PaboTta c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXBaHe HNK
[ia NouNCTBaTe NpaxoCMyKauKarta, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, U3BaxaanTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npepnasHa MApKa npeaoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKe.

BHuMaBaTe Npu M3MoN3BaHETo Ha NpaxocMyKauKara 3a To-

Ba, ynpaensasatyure konenua (1) aa ca bnokmpanm cbe cnu-

paukuTe Ha ynpasnaBaluuTe Konenua (2), 3a aa ce npeanasu

NnpaxocMyKaukata oT HeBOMHO U3TbpKynBaHe. TecTBaTe

(hYHKLMOHMPAHETO Ha xofosuTe konena (15) v ynpasnasa-

wute konenua (1) npeau pabota cbc CbOTBETHATA OCHOBA.

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabea
CbOTBETCTBA Ha [lAHHUTe, U3NUCaHH Ha Tabenkarta Ha npa-
XOCMyKauKara.

» Undopmupaiite ce 3a BanuaHUTe HOPMaTHBHHU AOKY-
MEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3gpaBeTo
npaxoBe BbB Bawara ctpaHa.

[lonycka ce 13non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara 3a 3acMykK-

BaHe Ha CNeiHUTe Matepuanu:

- TpaxoBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha ekcnoauuuma > 1 mg/m®

He ce ponycka 13non3BaHeTo Ha npaxocMykaukata B nome-

LLeHWA C MOBMLLEHA OMACHOCT OT EKCMO3NH.

3a ja ocurypuTe oNTUManHa cTeneH Ha 3acMykBaHe, TpAbBa

BMHaru Hamb/IHO f1a pa3BuBare WnaHra (23) ot ropHara uyact

Ha npaxocMykaukara (12).

BkniouBaHe/uskniouBaHe

3a BKNouBaHe Ha NpaxoCMyKaukara HaTucHeTe n3bupaua
3a peXumu Ha pabota (4) Ha noauumsa 1.

3a BKNIOUBaHe Ha CTapT/cTon aBTOMaTHKaTa HaTUCHETe
u3bupaua 3a pexxumu Ha pabota (4) Ha nosuums 1+. Mpa-
XOCMyKauKaTa MOXe [1a Ce CTapTupa aBTOMaTuuHo, aKo e
CBbp3aHa upe3 KOHTAKT (6) C eNeKTPOMHCTPYMEHT.

3a H3KNIUBaHE Ha NPaxocMykaukata HaTUCHeTe U3bupaua
3a peXxumu Ha pabota (4) Ha noauuusa 0.

Cyxo cmyueHe

» [lpeau cyxo cMyueHe ce yBepsaABaiite, ue hunTbpbT,
KOHTEHHEpbT M NPHHAANEXKHOCTTa 3a CMYyueHe ca cy-
XH. Bbpxy MOKpH uacTv MOXe fia Ce OTNOXM Npax W fia ce
BTBbPM.

M3anonaBaHeTo Ha Topba ¢ puntbp ot chnuc (20) ce npeno-

pbuBa.
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WU3cmyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

eNneKTPOUHCTPYMEHTH (BX. cour. J)

» Korato npeMuHanuaT Bb3ayxX nonaga obpatHo B nome-
LieHHeTo, TpABBa Aa 6bae 0CHrypPEeHO [OCTaTbUHO HH-
TeH3MBHO 06HOBABaHe Ha Bb3fyXa B Hero. CnasBsaiite
BanMAHNTE HaLHOHANHK HOPMaTHBHH pa3nopenou.

B npaxocMyKauKara e BrpajieH KOHTaKT 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6). B TO3M KOHTAKT MOXKETE Aa BKNIO-

UHTE BbHLLIEH eNEKTPOMHCTPYMeHT. CnasBaiTe nocoueHara

CTOWHOCT 33 MakCMManHata MOLLHOCT Ha BKMIOUEHHSA B KOH-

TaKTa eNeKTPOUHCTPYMEHT.

CBbpiKeTe LyLiepa 3a NPaxoynasaAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta vl LWNaHTa Ha npaxocMykaukara (23) AMPeKTHO UK upes

afanTepa 3a npaxoynassHe (27).

YKa3aHHe npH U3NON3BaHe Ha aganTep 3a NpaxoynaBsHe:

Mpu paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHT, UMETO NOfIaBaHe Ha Bb3-

[yX B LLNaHra Ha NpaxocMyKaukara e Manko, anLsusT oT-

BOp 3a Bb3Ayx (34) Ha ananTepa 3a npaxoynaesHe (27)

TpAbBa aa ce oTBOPM. Taka ce nogobpABa CbBMeCTHaTa pa-

boTa Ha MpaxocMyKauKkarta 1 eNekTPOMHCTPYMEHTa. 3a LienTa

3aBbpTeTe rpuBHara Ha otopa (34), nokato oTKpUe Lienus
0TBOP.

CbC cTapT/cTOn aBTOMAaTHKa MOXETE aBTOMATUUHO Aa
BKNIOYBATE W M3KMIOUBATE NPAXOCMYKaUKara C eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa:

- 3aBKNIouBaHe Ha CTapT/cTON aBTOMATHKATa HaTUCHETe
13bupaua 3a pexumu Ha pabora (4) Ha noauuma 1+,

- 3aBKNIoYBaHe Ha NPaxocMyKauKata BK/ioueTe CBbp3a-
HUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. MpaxocMyKaukaTa ce BKIouBa
aBTOMATUUHO.

» YBepere ce cnep BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ue NpaxocmykKaukara e 6una craprupana.

- 3anpUKNioYBaHe Ha H3CMYKBAHETO U3K/IOUETE e/eKT-
poMHCTPYMeHTa. CTapT/cTon aBToMaT1Kara npofgbmkasa
HAKONKO CEKYH/M, 3 [1a U3CMYUe OCTaTbuHUTE Npaxose
OT LWNaHra Ha NPaxocMyKaukara.

- 3au3KnouBaHe Ha NpaxocMyKaukara HaTUCHeTe U3bu-
paua Ha pexumu Ha pabora (4) Ha noauuus 0.

MonyaBTomMaTHuHO NOUMCTBaHe Ha UNTbpa

Hal-KbCHO KoraTo CMyKaTenHara MOLYHOCT BeUe He e AoCTa-
TbuHa TPAbBA Aa noumncTUTe hunTbHpA.

YecToTara Ha NPOBEX/AAHE HA €NEKTPOMArHUTHO NOUYMCTBaHE
Ha hUnTbpa 3aBMCH OT BUfA M KONMUECTBOTO Ha npaxa. pu
PENOBHO U3BbPLLBAHE MOLLHOCTTA HA NPAaX0CMyKauKaTa ce
3arasBa Mno-npofb/HKUTENHO BPEME.

BknioueTe npaxocMykaukara (M3bupau Ha pexumi Ha
pabora (4) Ha nosuuma 1).

3a oNTMManHo IEACTBUE Ha NOUKUCTBAHETO 3aTBOPETE C pbKa
OTBOPWTE 3a [110311 M 3aCMYyKBaLL MapKyuy.

HatucHete byToHa 3a NonyaBTOMATMUHO NOUYMCTBAHE HA
tuntbpa (11) Hait-manko 5x eauH cnep apyr. GuntbpbT ce
MOYKCTBA CbC CUIHA CTPYSA Bb3AYX.

Mokpo cMyueHe

» He 3acmykBaiite ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
WNH B3PMBOONACHH TEYHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,

Bosch Power Tools
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ankoxon, pastBoputeni. He 3acMykBaiite ropeiuu,
necHo3ananMMH WNH eKCNNo3nBHM npaxoBe. He pa6o-
TeTe ¢ NpaxocMyKauKata B NOMeLLEHHUs C NOBHULLIEHA
0MacHOCT OT eKCNNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe UK Teu-
HOCTMTE MOraT [ja Ce Bb3MJaMeHAT UMK [1a eKCMNIOAMPaT.

» He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara
KaTo BofHa nomna. [1paxocMyKaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHe Ha Bb3[yLUHW M BOHW CMECH.

» He ce fonycka non3BaHeTo Ha npaxocMykaukara 6es
untop.

lonyaBTOMaTMUHOTO NOUKCTBAHE Ha (hUNTbpa He 61Ba Aa ce

aKTMBMPA N0 BPeME Ha MOKPO CMyUeHe.

Mpepayn mokpo cMyueHe

OtBoperte 3aTBapsHuaTa (13) v U3BafieTe ropHata uact Ha
npaxocMykaukara (12).

N3npasHeTe koHTeitHepa (3) v cBaneTe Topbarta ¢ punTbp o1
tdnuc (20).

MouncreTe duntbpa (38) v ro nocraBete 0bpaTHO B Npaxoc-
MyKauKara.

YBepere ce, ue nonnasbkbT (37) e uucT. Mpu bnokupax non-
NaBbK He € Bb3MOXHO aBTOMATUUHO W3K/IOUBaHE Ha Mpaxoc-
MyKauKaTta npu Mb/eH KOHTEMHep.

MocTaBeTe ropHarta uacT Ha npaxocmykaukara (12) v 3ateo-
peTe aBeTe ckobu (13), Taka ue fia npuLypaKar.

IMpu ¥ cnep BCAKO MOKPO CMyYeHe

lpaxocMykaukata e obopyasaHa ¢ nonnasbk (37). Korato
Obfie AOCTUrHaTa MakcMManHata cTeneH Ha 3amb/BaHe, npa-
XOCMYyKauKaTa ce U3knouBa. M3npasHete cnef tosa
KoHTerHepa (3).

AKO 0T NpaxoCMyKauKata U3nn3a TEUHOCT, 3alLl0TO KOHTEN-
HepbT He e 61N M3Npa3HeH HaBpeMe, U3KNioueTe BeHara
npaxocMykaukata. CBaneTe ropHara yact Ha
npaxocmykaukara (12) 1 octaBeTe BCMUKHM YacTH ia U3CbX-
Hart nobpe.

Cnep kpan Ha paboTara 3a U3bsrsaHe Ha 0bpasyBaHe Ha nne-
CEeH CBaseTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukata (12) 1
tunTbpa (38) v ocTaBeTe ABETE 1A M3CbXHAT fjobpe.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXBaHe UMK
[la NIoUKCTBaTe NpaxocMyKauKara, npeay U3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWKHM Mo ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBsiHe Ha NpaxocMyKauKara, U3BaxpaiTe kabena ot
KOHTaKTa. Ta3v npeanasHa MApKa npeaoTepataBa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKaukata o HeBHUMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NoaAbLP-
KailTe NPaxocMyKauKaTa U BEeHTUNALUOHHHUTE il OTBO-
PH UKCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 38 ENEKTPOMH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTponHcTpymeHTa.

» pu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOUYMCTBAHE Ha Npa-
XocMyKaukata paboTeTe ¢ fuxaTenHa macka.

lNeprognuHO NoUMCTBaNTE KOPMYCa Ha NMPaxoCMyKauKara ¢

BNaXHa Kbpna.

» He nouncrBaiite npaxocMyKaukara CbC CrbCTeH Bb3-
AyX. OUATbPBLT UK APYTY KOMMOHEHTH MOraT fa Ce MOB-
peqAr.

Hai-Manko BeHbX rofuiuHo TpAbBa Aa ce M3BbpLIBA TEXHH-

Uecka NpoBepKa Ha NPaxoCcMyKaukara oT POU3BOAUTENA

UMY MHCTPYKTUPAHO IMLE (Hanp. npoBepKa Ha (hUNTbp 3a

NOBPE/M, NPaxoCMyKauKa 3a yMiTbTHEHOCT U KOHTPOIHM CbO-

PbXXeHWs 3a beaynpeura yHKLMA).

MouncTBaHe U NOAAPbLIKKA CNeA CMyUeHe Ha ONacHH 3a

3ApaBeTo BelecTa

- PasrnexpanTe BCUUKM 4acT1, KOMTO MOraT f1a Ca BNe3nu B
KOHTAKT C BPEHM 32 30PaBeTO BELLECTBA, KaTo 3aMbpCe-
HU.

- W3cmyuete, M3bbpLUETE UM YNNbTHETE BbHLIHATA YacT Ha
npaxocMykaukata 0CHOBHO, NPeau Aa A U3BaxaaTe oT 30-
HaTa C ONacHM 3a 3[1paBeTo BellecTBa.

~ [louncTBainTe, AEMOHTMPANTE U PEMOHTUPANTE NPAXOCMy-
KaukaTa Camo KOrato ToBa € Bb3MOXHO 6€3 0nacHoCT 3a
Bac v gpyrute xopa. Hocete npu nogapwbxkara 1 noumncT-
BAHETO IMYHO 3alLMTHO 060pYyABaHe. U3BbpLLBaiTe feN-
HoCTUTE B JOOPE NPOBETPEHO NOMELLIEHHE.

- [louncTBaiTe MbPBO BbHLLHATA YaCT Ha NPaX0CMYyKauKa-
Ta, NPeAV 1a A IEMOHTUpATE.

~ W3xBbpnAiTe BCUUKK YaCTH Ha NPaxocMyKaukata, KouTo
HE Morar Aia Ce NOYMUCTAT 3a[10BONTENHO, B HENPOMYCK-
nuBK Topbu. Mpy TOBa cnasBaiTe BanMaHUTE pasnopendu
3a U3XBbPNAHE Ha NOA0OHM OTNAAbLK.

- [louucTBaiTe Cnef NPUKOUBaHe Ha IenHoCTUTe obnacT-
Ta Ha NOAAPbXKKA.

MouKcTBaHe Ha KOHTelHepa
lNeproanuHo U3MKBaiTe KoHTelHepa (3) ¢ 0bUKHOBEH No-

uKCTBALY Npenapar, B KOMTO HAMA TBbP/AM YaCTULM U r0 OCTa-
BAWTE [1a U3CbXHE.

MouucTBaHe/cMaAHa Ha unTbpa (BX. dour. K-L)

MolLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAHUETO Ha (KA~

Tbpa. ET0 3alLl0 penoBHO nouucTBaiiTe huntbpa (38).

3ameHsiTe He3abaBHO NOBPeAEeH (UITLP.

- AKTUBMpaWTE NONYaBTOMATUUHOTO NOUKUCTBAHE Ha (DUNTb-
pa v cnep ToBa U3KMoUeTe NpaxocMyKaukara.

- OtBopere ckobuTe (13) 1 cBaneTe ropHara yacT Ha
npaxocmykaukara (12).

- CrbHeTe apbxkkata (36) Ha Abprxaua 3a untbpa (35) Ha-
rope @ v u3Ternete abpxaya 3a untbpa (35) .

- W3Bagete duntbpa (38) o1 gbprkaua 3a untbpa (35) ©.

- CrpbekaiTe duntbpa (38) B noaxopALia kodha 3a 0Tnafb-
uu. Mpu ToBa BHUMAaBaNTe fia He NOBPEAMTE NaMeNuTe Ha
untbpa.
[pu cUnHO 3aMbpcABaHe NOYMCTETE NaMeNHTe Ha (hUNTb-
pa ¢ Bofla M MeKa ueTka. Cnep ToBa octaBeTe (hMnTbpa 3a
M3CbxHe fobpe.

- Ako dounTbpbT (38) € noBpesieH, CMEHETe ro.
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- TocTaBete umcT 1 cyx ountbp (38) B AbpKaua 3a -
duntbpa (35) ©.

- TlocTaBete Abpaya 3a untbpa (35) B ropHara yacT Ha -
npaxocMyKaukaTa @ v crbHeTe ipbxkara (36) Ha bpxa-
ua Ha hunTbpa (35) HaBbTpe @, A0KATO HE ce huKeHupa.

- [posepeTe huntbpa (38) 1 Abpxkaua 3a unbpa (35) 3a
NPaBU/HO 1 30PaBO NOCTABAHE. -

- [locTaBeTe ropHata uacT Ha npaxocmMykaukata (12) 06-
patHo 1 3aTBopeTe fiBeTe ckoby (13), Taka ue fa npuwpa- -
Ka.

CbxpaHaBaHe W TpaHcnopTupate (Bx. dur. M)

- W3anpasHete 1 nouncrete pesepsoapa (3). 3a ubsrsate
Ha 0bpa3yBaHe Ha NNeceH Ce NOrpKeTe HarbHaTUAT
(unTbp (38) ¥ BbTPELLHATa 06NACT Ha NpaxocMyKauKara
[ ca Cyxu.

OT1cTpaHABaHe Ha NoBpeau

» Ako ce nosiBu noBpeaa (Hanp. npobus Ha unTbpa),
npaxocMyKaukara TpAbBa BeHara a ce U3KMouM.

Mpobnem Mpuunxa

TypbuHaTta Ha npaxocMykau-  HAma 3axpaHBaHe C eHeprus
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Mocrasere wwnaHra (23) ¢ ussutata f103a (28) okono rop-
HaTa uacT Ha npaxocMyKaukara B bpxauute (7).
[TbXHETe NPUHAMNEXHOCTTA 32 CMyYeHe B NPeBULeHUTE
32 TOBa [ibpXauu: anantep 3a npaxoynassaue (27) v Tpb-
6u 3a cmyuene (29) B gbpxauure (17), ar03a 3a

cyrv (30) B gbpxkaua (16), 3a nog (31) B Abprxaua (18).
HamorTaiite MpexoBua kaben okono ctokara (16) Ha ato-
3ara3sa yru.

lpy npeHacaHe APbXTe NpaxocMyKaukara 3a
pbkoxsatkarta (8).

lMocTaBete NpaxocMyKaukara B CyX0 NoMeLLeHHs 1 A 0be-
30nacerte Cpellly HeoTopHUaupaHa ynorpeba.

3a (hukcupaHe Ha ynpaenssawuTe konenua (1) HatucHe-
Te HaJoNy CrMpauKara Ha ynpasnasaiuuTe Konenua (2).

Mpeau noBTOPHO BKNIOUBaHE NoBpepata TpAbea Aa
bbpe oTcTpaHeHa.

Momouwy
lpoBepeTe 3axpaHBalLyA kaben, Liencena v KoHTaKTa.

kata He cTapTvpa. M3burpayubT Ha paboTH

pexumu (4) e Ha 1+,

MocTaBeTe u3bupaua Ha paboTHK pexumu (4) Ha 1,
pecn. BKNoUeTe CBbp3aHKA KbM KOHTaKTa (6) enekTpo-
MHCTPYMEHT.

TypbuHara Ha npaxocMykau-
KaTa He Ce BK/oUBa OTHOBO
cnep U3npasBaHe Ha KoHTe#-

HynupaHe HyxHo

M3kntoueTe npaxocMyKaukara u 13uakanre 5 CeKyHau,
CnefToBa OTHOBO BKNtOYeTe.

Hepa.
Cwnata Ha 3acMykBaHe otc-  KoHTeiHepbT (3) unutopbatac  ManpasHeTe KoHTeiHepa, pecn. Topbarta ¢ punTbp ot
nabga. hunTbp oT thimc (20) ca MbHK tnuc.

[io3a, Tpbba 3a cmyuete (29) unu
LWNaHr Ha NpaxocMykaukara (23)
3anyleHu

OTcTpaHeTe 3anyLBaH1ATa

duntbp (38) 3ambpcHe uiu ae-

M3BbpLLeTe NONYaBTOMATUYHO NOUMCTBAHE HA (bI/Iﬂpra,

(hekTeH MOYNCTETE UMK CMEHETE (UnTbpa
®untbpbT (38) He e 3acTonopeH B dGuKcHpaliTe NpaBUnHO unTbpa
nbpxaua 3a puntbpa (35)

[opHaTa uacT Ha
npaxocmykaukara (12) ve e npa-
BWMHO NoCTaBeHa

MocTaBeTe NPaBMIIHO roOpHaTa YacT Ha MpaxocMyKaukara
1 3aTBOpETE cKobuTe (13)

M3nu3aHe Ha npax npu cyxo  GuntbpbT (38) € rpetwHo noctaseH

MpoBepeTe NpaBUNHUA MOHTAX Ha (hUNTbpPa

cMyueHe GuntbpbT (38) e nedexreH

3ameHeTte untbpa

M3nu3aHe Ha Boaa npu Mokpo MonnasbkbT (37) e bnokupan
CMyueHe

M36bpcBaliTe KOLWHHMLATA Ha MOMNAaBbKa C BaXHa Kbpha,
MoYMCTBaNTE NONNABbKA C KO Pa3ApyCBaHe Ha Mpaxoc-
MyKaukara

an TEeXKHM 3aMbpPCABAHUA Ha MOMNaBbKa U KOLLIHKLATa
Ha nonnasbka ce 00pbLLANTE KbM OTOPHU3UPAH KIMEHTC-
K1 cepsu3 Ha Bosch.

lMonyaBTOMaTHUHOTO MOYMCT-
BaHe Ha punTbpa He paboTy.

BnokupaiTe Bxoaa 3a Bb3AyX U HATUCHETE NOBeye 0T 5x
byTOHa 3a NONYaBTOMATUUYHO NOYMCTBAHE Ha
tuntbpa (11)

Bosch Power Tools
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Mpobnem Mpuunxa

Momouy

AKO ¥ Cnef ToBa NOYMCTBAHETO Ha (UNTbPa He paboTw,
ce 0bbpHeTe KbM 0TOPU3MPaHa KNWEHTCKa Cyxba
Ha Bosch.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M FapaHLUMOHHH YCo-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NoCcNeHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHEe Ha Pe3ePBHU YaCTy
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BbpakyBaHe

lpaxocMykaukara, NPUHAANEXHOCTUTE I 1 ONaKOBKUTE
TpAbBa fja ce NpeaaBar 3a ONoN30TBOPABAHE Ha CbAbpXa-
LUuTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.
He u3xBbpnaiTe npaxocMykaukara npu buto-
BUTE OTNaabuy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

Enektpuueckute u eneKTPOHHK ypeau, KOMTo Beue He Morar
[1a ce U3nonagar, TpabBa ja ce cbbupart pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0bo3HaueHTe cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 33 OKONHATa Cpefia U 3a 34paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPALLWMTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

MakepoHcKkH
be3beaHOCHH HAaNOMEHH 3a
HynatcTBa. rpeLI.IKVITe HaCTaHaTh Kako
npeau3BuKaat ENEKTPUYEH yaap, noxap IA/I/II'IVI TELWKHN
KopucTewe U 3a BO UAHUHA.
d)VI3Ml|KH WNH AyWeBHHU cnocobHOCTH UNH HeA0BONMHO

BCUCYBauH
II Mpouwutajte ru cute 6€36€AHOCHH HaNOMEeHH

|| pesynTar of HeNpUAPXKYBatbe A0

0e36eHOCHUTE HAaNOMeHH W yNaTCTBa MOXeE Aa

noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a

» OBoj BCHCYBau He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEHE 0f
CTPaHa Ha ielja ¥ N1La CO HaManeH! NCUXUUKH,
MCKYCTBO M 3Haeke. HaKy NocTou onacHoCT of
norpellHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajre Aeuarta 6e3 Haa3op. Taka ke ce
ocurypare fieka fieLiata Hema fia Cv Urpaart co
BCHCYBAUoT.

» MouutyBajre ru cute 6e36eAHOCHH NpONUCH 3a
MaTepHujanuTe WTo Tpeba Aa ce BCHCyBaar.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu obpaboTka Ha
bykoBo unu Aa6oBo ApBO, KameH unu a3bect. OBve
MaTepujanu Baxar 3a KaHLiePOreHH.

NPEAY- BcucyBauoT KopucTeTe ro camo

[I0KOMKY UMaTe J0BOMHO
NPEAYBAHE MHOPMaLUK 33 KOPUCTEHbETO, 33
MartepujanoT WTo ce BCHCYBa 1 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBatbe. [leTanHWTe MHCTPYKLMM ja HamanyBsaar
0NacHOCTa o} MorpeluHa ynotpeba 1 nospeau.

m "PEny. BcucyBauort e HameHeT 3a
"PEHYBAHJE BCUCYyBatbe Ha CyBU MaTepPHUH, a co

COOABETHU AONONHUTENHN MEPKH U
3a BCHCYBatbe Ha TeUHOCTH. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH
r0 3roNnemyBa PU3HKOT Ofl eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCNNO3WBHH TEUHOCTH, Ha Np. BeH3uH, Macno,
anKoxon, CpefcTBa 3a pacTtBopatbe. He BcucyBajte
JelkKa, 3ananuea Unu eKcnno3ueHa npas. He ro
KOpHCTEeTe BCHCYBA4OoT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
0MNacHOCT 04 ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEUYHOCTMTE MOXKE J1a Ce 3ananar Wnu [a eKCnnoa1paar.

[ NPEDY- KoHekTopoT kopucTeTe ro camo 3a
LienuTe yTBPAEHH BO yNaTcTBOTO 32

NMPEOYBAHE ynoTpeta.

B NPERY- BeAHal ucknyueTe ro

MPEYBAHE  BCHCYBauor, fokonky nouke fa

M3neryBa neHa unu Boaa u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OWWTETH.

» BHUMAHME! BcucyBauot cmee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLUeH npocrop.

» BHUMAHMUE! PepoBHo uncteTe ja nnoBKkara u
npoBepeTe Aany e owreTeHa. MHaky (yHKLMjaTa MOXe
[1a ce HapyLWK.

» [loKonKy KOpMCTEeHETO Ha BCUCYBAYOT BO BNaXKHa
OKOMNMHA He MoXKe fja ce u3berHe, KOpucTeTe 3alUTUTEH
npeKUHyBay 3a AudepeHLMjanHa cTpyja. Ynotpebata
Ha 3alUTMTEH NPEKUHYBaY CO AUdepeHLMjanHa CTpyja ro
HamanyBa pU3MKOT OfL NEKTPUUEH yAaap.

» [lpen cekoe KopucTetbe, NpoBepeTe ro BCHCYBaYoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete
BCHCYBauoT, AOKONKY 3abenexure owreTyBata. He
ro 0TBOpajTe cCaM1 BCHCYBAuOT U OCTaBETe F0 Ha
nonpaeKa Kaj KBanuMKyBaH CTPy4eH NepcoHan, Koj
KOPUCTH CaMO OPUrMHANHKU Pe3epBHHU AENOBH.

1609 92AF6L[(16.12.2025)
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